. Megierungs⸗ at 


für das 


Rraſauer Verwallnngsgebietl 


Jahrgang 1855. 
Zweite Abtheilung. 


XI. Stuck. 


Ausgegeben und verſendet am 15. April 1855. 


Dziennik Rzadu Krajowego 


Zarządu obrębu Krakowskiego. 


Rok 1855. 
OddzianE drugi. 


Zeszyt XI. 


Wydany i rozesłany dnia 15 Kwietnia 1855. 
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15. 
Kundmachung der Landes-Regierung vom 21. Maͤrz 1855, 


womit die Amts⸗Juſtrukzion für die Steuer-Inſpektoren und Unter⸗Inſpekroren im neuen Metz 
waltungs-Orgauismus zur allgemeinen Kenntnuiß gebracht wird. 


In Folge hohen Finanzminiſterial-Erlaſſes vom 28. Februar l. J. 3. 2299 F. 
M., wird die nachfolgende, von dem hohen Finanzminiſterium erlaſſene Amts-Inſtrukzion 
für die Steuer-Inſpektoren und Unter-Inſpetktoren im neuen Verwaltungs-Organismus 
zur allgemeinen Kenntniß gebracht. 
Mercandin m. p. 


Amts-Inſtrukzion 
für die Steuer⸗Inſpektoren und ÜUnter⸗Inſpektoren im neuen Verwal: 
tungs⸗Organismus vom 28. Februar 1855. 


Mit den Miniſterial⸗-Verordnungen vom 31. Auguſt 1853 (Reichsgeſetzblatt, LVI. 
Stück, Nr. 172 ) und vom 10. Juni 1854 (Verordnungsblatt Nr. 46, Seite 329), 
find die Beſtimmungen über die Stellung und das Dienſtverhältniß der Finanzbeamten 
erlaſſen worden, welche den Kreis- (Komitats-) Behörden, daun größeren Bezirks- (Stuhl 
tichter-) Aemtern in den Rayons für die denſelben nach ihrem Wirkungskreis obliegen— 
den Geſchäfte der direkten Steuern beigegeben werden. 

Es erübrigt demnach nur noch, für die auf dieſe Geſchäfte Bezug nehmenden Amts— 
handlungen der Steuer-Inſpektoren und Unter-Inſpektoren einen genauen Leitfaden zu 
geben, damit diefe Beamte ihre Aufgabe richtig zu erfaſſen, und zweckmäßig durchzufuͤh— 
ren vermögen. 

Zugleich wird bemerkt, daß Alles, was in der folgenden Belehrung über die Wirk— 
ſamkeit des Kreis- (Komitats-) Behörden und über das Verhältniß der erwähnten Fi— 
nanzbeamten zu dem Vorſtande der Kreis- (Komitats-; Behörde geſagt wird, auch auf 
die zu Folge der Miniſterial-Verordnung vom 31. Mugu 1853 (Reichsgeſetzblatt, LVI. 
Stück, Nr. 173) aufgeſtellten Steuer-Kommiſſionen der nicht in Kreiſe getheilten Kron— 
länder und auf deren Vorſtände Anwendung findet. 


I. Beſtimmungen über die Beſorgung der in dem Wirkungskreiſe der Kreis⸗ 
(Komitats-⸗) Behörden liegenden Geſchäfte der Steuer⸗-Verwaltung. 
F. 1. 
Die Geſchäfte theilen ſich in die Uiberwachung der der Kreis- (Komitats-) Be- 
hörde unterſtehenden Steuer-Verwaltungs-Organe und in die Obliegenheiten eines ans- 
übenden Amtes. 


) Landes⸗Regierungsblatt für Galtzien vom Jahre 1853, erſte Abtheilung, XXXIX. Stück, Nr. 173, Seite 637. 


15. 
Obwieszczenie Rzadu krajowego z dnia 21 Marca 1855, 


którćm Instrukcya urzedowa dla inspektorów i podinspektorów podatkowych w no- 
wem urzadzeniu zarzadu do pablicznćj się podaje wiadomosci. 


W skutek rozporządzenia Wysokiego Ministerstwa ;Skarbu z dnia 28 Lutego 
b. r. L. 2299 F. M. podaje sie następująca, przez Wysokie Ministerstwo Skarbu 
wydana Instrukcya urzędowa dla inspektorów i podinspektorów podatkowych w no- 
wym urządzeniu zarządu, do publicznej wiadomości. 
Mercandin m. p. 


Instrukcya urzędowa 


dla inspektorów i podinspektorów podatkowych w no- 
wem urzadzeniu zarządu z dnia 23 Lutego 1855. 
Rozporządzeniem Ministeryalnóm z dnia 31 Sierpnia 1858 r. (Dziennik Praw 
Państwa, Zeszyt LVI, Nr. 172 *) i z dnia 10 Czerwca 1854 (Dziennik Rozpo- 
rządzeń Nr. 46 str. 329) wydane zostały postanowienia względem stanowiska i 
stósunku służbowego urzędników skarbowych, którzy władzom obwodowym (komi- 
tatowym) i większym urzędom powiatowym (stolicowym) w okręgu dla spraw 
podatków stałych do zakresu działania tychże należących, dodanymi będą. 
Pozostaje zatem tylko wydanie dokładnej skazówki co do działań urzędowych 
do tychże spraw się odnoszących dla inspektorów i podinspektorów podatkowych, 
aby ci urzędnicy zadanie swe prawdziwie pojąć i odpowiednio wykonać mogli. 


Zarazem zwraca się uwagę, że wszystko co w następującóm pouczeniu wzgle- 
dem zakresu działania władz obwodowych (komitatowych) i względem stósunku 
wymienionych urzędników skarbowych do przełożonego władzy obwodowej (ko- 
mitatowćj) powiedziane będzie, także i do komisyj podatkowych, rozporządzeniem 
Ministeryalnem z dnia 31 Sierpnia 1853 r. (Dziennik Praw Państwa Zeszyt LVI, 
Nr. 178), w krajach na obwody niepodzielonych ustanowionych, i do ich przeło- 
żonych zastósowane być winno. 


I. Postanowienia co do spraw zarzadu podatkowego do zakresu dzia- 


łania władz obwodowych (komitatowych) mależacych. 


SZ 
Sprawy dzielą się na nadzorowanie organów dla zarządu podatków władzom 
obwodowym (komitatowym) podległych, i na obowiązki urzędu wykonawczego. 


*) Dziennik Rządowy dla Galicyi z roku 1853, Oddział pićrwszy, Zeszyt XXXIX. Nr. 173. stronica 637. 
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In beiden Beziehungen wirkt der Steuer-Inſpektor oder in deffen Verhinderung 
und Abweſenheit der ihn vertretende Unter-Inſpektor als mitverantwortlicher Steuer-Re— 
ferent der Kreis- (Komitats-) Behörde inner den ihm durch die vorerwähnten Miniſte— 
rial⸗Verordnungen und die gegenwärtige Belehrung vorgezeichneten Grenzeu und benützt 
zur Vollziehung das ihm nach $$. 1 und 2 der Verordnung vom 10. Juni 1854 zu— 
gewieſene Hikfsperſouale. 

NE” 

Die Uiberwachung wird unter der Oberleitung des Kreis- (Komitats-) Vorſtan— 
des theils durch ſchriftliche Verhandlung, theils durch Dienſtreiſen geübt, welche entwe— 
der periodiſch oder bei beſonderen Anläſſen mit Genehmigung des Vorſtandes der 
Kreis- (Komitats-) Behörde vorgenommen werden. 


$. 3. 

Der Stener-Inſpektor hat jährlich fämmtliche Bezirke des Kreiſes (Komitats-Ge— 
bietes) nach beſtimmten Abtheilungen zu bereiſen und dazu hauptſächlich jenen Zeitpunkt 
zu benützen, wo die Arbeiten der Steuerbemeſſung beendet find. 

Der Zweck dieſer periodiſchen Reiſen iſt, das Verfahren der Bezirks-Aemter und 
der ihre Stelle in einigen Städten nach Maßgabe der $$. 7 und 8 der Verordnung 
vom 10. Juni 1854 vertretenden politiſchen Kommunal-Magiſtrate, der Steuerämter, 
dann der Gemeinde-Organe hinſichtlich der ihnen übertragenen Steuergeſchäfte nach den 
Andeutungen der $$. 5 bis 11 dieſer Belehrung einer eindringenden Prüfung zu une 
terziehen, über die Befähigung, Verwendung und das Benehmen der einzelnen Beamten 
und Gemeinde-Organe, beſonders gegenüber den Parteien, ſich genaue Keuntniß zu ver- 
ſchaffen, diejenigen, welche ſich durch Eifer und erfolgreiche Verwendung in der Stener- 
Verwaltung auszeichnen, der Kreis- (Komitats-) Behörde zur Anerkennung und Beloh— 
nung in Vorſchlag zu bringen, — auf die Beſeitigung der wahrgenommenen Gebrechen 
des Steuerdienſtes durch Belehrung, Ermahnung und nöthigenfalls durch zweckmäßige 
Vorkehrungen einzuwirken, endlich über die Beſteuerungs-Verhältniſſe, über Klagen we— 
gen ungleichmäßiger Beſteuerung, ſo wie über die Urſachen der Rückſtände zuverläfſige 
Auskünfte und Thatſachen zu famme. 

Die Erhebungen ſind in eine tabellariſche Uiberſicht nach dem unten folgenden 
Muſter zu bringen und mit den Anträgen über die zu treffenden Verfügungen dem Kreis- 
(Komitats⸗) Vorſtande zur weiteren Veranlaſſung nach Maßgabe des F. 13 der Ver- 
ordnung vom 31. Auguſt 1853 vorzulegen. 


$. 4. 

Beſondere Dienſtreiſen haben dann einzutreten, wenn in einzelnen Bezirken oder 
Gemeinden ein außerordentliches Anwachſen der Steuer-Rückſtände und Unordnung in 
der Geſchäftsführung wahrgenommen, oder von den Unterbehörden unvollſtändige Be— 
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W obydwóch względach działa inspektor podatkowy, albo w razie przeszkody 
lub nieobecności tegoż, zastępujący go: podinspektor jako współodpowiedziainy 
referent podatkowy wladzy obwodowej (komilatowćj) w granicach wyż wspomnio- 
nem rozporządzeniem Ministeryalnćm oraz niniejszem pouczeniem zakreślonych, i 
używa do wykonania osoby pomocnicze w $$. 1 i 2 rozporządzenia z dnia 10 
Czerwca 1854 oznaczone. 

$. 2. 

Nadzór ma być wykonywany pod kierunkiera przełożonego władzy obwo- 
dowćj (komitalowej) częściowo pisemnie, częściowo przez objazdy służbowe, które 
albo peryodycznie albo ze szczegółowych powodów za przyzwoleniem przełożo- 
nego władzy obwodowćj (komitalowćj) przedsiębrane będą. 


$. 3. 


Inspektor podalkowy ma każdego roku wszystkie powiaty obwodu (komitatu) 
podług oznaczonych oddziałów objechać, do lego zaś szczególnie ten czas użyć, 
gdy prace względem wymiaru podatków są pokończone. 

Cel tychże peryodycznych objazdów jest ścisłe rozpoznanie działania urzędów 
powiatowych i zaslepujacych miejsce tychże według $$. 7 i 8 rozporządzenia 
z dnia 10 Czerwca 1854, politycznych komunalnych Magistratów, także urzędów 
podatkowych i organów gminnych co do spraw podatkowych według $$. 5 do 
11 tegoż pouczenia tćmże przydzielonych, dalćj aby dokładną powziąść wiadomość 
co do uzdolnienia, użycia i obejścia pojedynczych urzędników i organów gminnych 
szczególnie naprzeciw slron, tych, którzy przez gorliwość i skuleczną staranność 
w zarządzie podatków się odznaczyli, władzy obwodowćj (komitalowej) do uznania 
i nagrody przedstawić, dostrzeżone błędy w slużbie podatkowćj przez pouczenie, 
napomnienie, a w razie potrzeby przez stósowne zarządzenie usuwać, a w końcu 
o stósunkach opodatkowania, o zażaleniach względem nierównego opodatkowania, 
jako 1éż o przyczynach zaleglosci, dokładne pozbierać wiadomości. 


Dostrzeżenia te mają być w przeglądzie tabelarycznym podług następującego 
wzoru umieszczone, i razem z wnioskami względem rozporządzeń w tym celu 
wydać się mających, przełożonemu władzy obwodowej (komitatowćj) do dalszego 
zarządzenia według $. 13 rozporządzenia z 31 Sierpnia 1858 przedłożone. 


$. 4. 


Osobne objazdy służbowe wienezas nastąpić mają, jeżeli w pojedynczych 
okręgach albo gminach nadzwyczajny wzrost zaległości podatkowych, albo niepo- 
rządek w prowadzeniu działania urzędowego spostrzezonym, lub téż przez urzędy 
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ſteuerungsgrundlagen und mangelhafte Erhebungen eingeſendet werden, deren Ergänzung 
und Berichtigung durch ſchriftliche Verhandlung nicht rechtzeitig und zweckmäßig bewirkt 
werden kann. ' 

Zu diefen Kommiſſionen find in der Regel die Unter-Inſpektoren der Kreis- (Ko— 
mitats⸗) Behörde und der Rayons zu verwenden, welche hierüber an die Kreis- (Komi— 
tats⸗) Behörden den Bericht zu erſtatten und in demſelben auch ihre weiteren Wahr- 
nehmungen über den Stand des Steuerdienſtes aufzunehmen haben, 


$. 5. 

Die Uiberwachung erſtreckt fich auf folgende Geſchäfte der den Kreis- (Komitats— 
Behörden unterſtehenden Steuerverwaltungs-Organe: 

1. auf die Mitwirkung bei der Feſtſtellung und Evidenuthaltung der Beſteuerungs— 
Grundlagen ($$. 6, 7 und 8); 

2. die Vorſchreibung, Einhebung und Abfuhr der direkten Steuern und ihrer Zu— 
ſchläge (§. 9) ) ' 

3. die Anwendung der geſetzlichen Zwangsmaßregeln zur Einbringung der Rück— 
ſtände (§. 10) und auf 

4. die Verhandlungen wegen Steuer-Nachläſſen und Nachfriſtungen ($. 11). 


F. 6. 

Die Beſteuerungs-Grundlagen für die Grund- und Hausklaſſenſteuer bilden die 
Grund- und Hausklaſſenſteuer-Kataſter (§. 5, Abſatz 1). 

Die Uiberwachung der Mitwirkung bei der Feſtſtellung und Evidenthaltung der 
Beſteuerungs⸗-Grundlagen für die Grund- und Gebäude⸗Klaſſenſteuer gehört in den Kron- 
ländern, für welche Kataſtral-Inſpektoren bei den Steuer-Landesbehörden aufgeſtellt find, 
dieſen an. 

In den übrigen Kronländern beſorgen die Steuer-Inſpektoren und Unter-Infvelto- 
ren diefe Uliberwachung nach Maßgabe der beſonderen hierüber beſtehenden Vorſchriften 
und Belehrungen. 

g 5 

Bei der Hauszins- und Einkommenſteuer bilden die jährlichen Faſſionen der Steu- 
erpflichtigen die Beſteuerungsgrundlage, deren Uibernahme und Prüfung nach den be— 
fonderen hierüber beſtehenden Verordnungen und Belehrungen den Bezirks- (Stuhlrich— 
ter⸗) Aemtern und den politiſchen Kommunal-Magiſtraten obliegt. 

Dieſelben haben die geſammelten und geprüften Faſſſonen in dem Rayon, in wel- 
chem fih der Sitz der Kreis- (Komitats-) Behörde befindet und der Steuer-Inſpektor 
ſelbſt die beſondere Uiberwachung beſorgt, unmittelbar an die Kreis- (Komitats-) Bee 
hörde, in den äußeren Nayons aber im Wege des dort aufgeſtellten Unter-Inſpektors 
einzuſenden. 
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niższe niedokładne podstawy do opodatkowania i niedokładne dochodzenia przed- 
łożone zostaną, których uzupełnienie i sprostowanie w drodze pisemnéj w swoim 
czasie i stósownie załatwione być nie może. 

Do tychże komisyj mają być w regule podinspektorowie władzy obwodowej 
(komitatowej) i obrębu używani, którzy władzy obwodowćj (komitatowćj) o tém 
donieść, i w temze doniesieniu także ich dalsze spostrzeżenia względem stanu 
służby podatkowćj umieścić mają. 


$. 5. 
Nadzór nad organami zarządu podatków władzy obwodowej (komilatowćj) 
podległych, rozciąga się na następujące sprawy: 
1. na współdziałanie przy uslaleniu i trzymaniu w ewidencyi podstaw opo- 
datkowania ($$. 6, 7 i 8); 
2. na zapisanie, pobór i odwóz podatków stałych w raz z tychże dodatkami; 


3. na użycie środków prawnych przymusowych w celu poboru zaległości 
(. 10); i 


4. na działania w opuszczeniach podatków i odroczeniach terminów (F. 11). 


S. 6. 

Podstawy opodatkowania dla podatku gruntowego i domowego klasowego, 
stanowią kataster gruntowy i domowy klasowy ($. 5, ustęp 1). 

Nadzór nad współdziałaniem przy ustaleniu i trzymaniu w ewidencyi podstaw 
do opodatkowania dla podatku gruniowego i domowego klasowego, należy w kra- 
jach koronnych, w których katastralni inspektorowie przy władzach podatkowych 
krajowych są ustanowieni do tychże. 

W innych krajach koronnych załalwiają ten nadzór inspektorowie i podin- 
spektorowie podatkowi w miarę istniejących przepisów i pouczeń. 


8.7, 


Przy podatku domowym czynszowym i podatku dochodowym, stanowią roczne 
fasyje podatkujących podstawę do opodatkowania, których odbieranie i rozpoznanie 
należy do urzędów powiatowych (stolicowych) i politycznych komunalnych magi- 
stratów podług szczegółowych w tym względzie wydanych przepisów i pouczeń. 

Te urzędy mają zebrane i sprawdzane fasyje w okręgu, w którym władza 
obwodowa (komilatowa) istnieje, i inspektor podatkowy sam ten szczegółowy nad- 
zór załatwia. bezpośrednio władzy obwodowćj (komitalowćj), w okręcu zaś ze- 

, p , o 
wnętrznym przez podinspektora tamże ustanowionego. przesyłać. 
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Es iğ die Pflicht der Steuer-Inſpektoren und, nach Maßgabe der zu Gebote fte 
henden Behelfe, der erponirten Unter-Inſpektoren darauf zu ſehen, daß die Faffionen 
von allen Steuerpflichtigen überreicht, darin kein der Steuer unterliegendes Erträgniß 
oder Einkommen verſchwiegen, bei mangelhaften oder unrichtigen Faſſionen der ſteuer— 
bare Bezug inſtrukzionsmäßig konſtatirt und die Umgehung des Steuergeſetzes dem ge— 
ſetzlichen Strafverfahren unterzogen werde. i 

Zu dieſem Behufe Haben fie in allen jenen Fällen, wo die Wichtigkeit des Ge- 
genſtandes oder andere Umſtände es erheiſchen, die zur genauen Feititellung der Bee 
ſteuerungs-Verhältniſſe erforderlichen Verhandlungen mit den Parteien, den Sachverſtän— 
digen und Vertrauensmännern ſelbſt vorzunehmen und die erforderlichen Erhebungen 
über die Anzeigen wegen Leerſtehens der Wohnungen und über die Anſprüche auf zeit— 
liche Steuerbefreiung für Bauten nach den beſonderen darüber beſtehenden Vorſchriften 
zu veranlaſſen oder ſelbſt zu pflegen. Die Zuſammenſtellung der Ergebniſſe der richtig 
geſtellten Hauszins- und Einkommensfaſſionen und der Steuergebühr bildet bei der Kreis- 
(Komitats⸗) Behörde den jahrweiſen Kataſter dieſer beiden Steuergattungen (§. 14). 

Den Steuer-Juſpektoren und Unter-Inſpektoren liegt endlich ob, jene Orte zu er- 
mitteln und zur Einbeziehung in die Hauszinsbeſteuerung in Antrag zu bringen, wo die 
größere Zahl der Gebäude im Wege der Vermiethung benützt wird. 


$. 8. 

Die Beſteuerungs-Grundlage der in den deutſch-flaviſchen Kronländern eingeführten 
Erwerbſteuer bildet der nach Bezirken zuſammengeſtellte Erwerbſteuer-Kataſter, in wel— 
chem die zeitweiligen Aenderungen in der Perſon der Steuerpflichtigen und in der Ge— 
bühr auf Grund der Zugangs- und Abfalls-Tabellen vorzutragen find. 

Dieſe Aenderungen beziehen ſich auf 

1. die Beſteuerung der angemeldeten neuen ſteuerbaren Unternehmungen; 


2. die Steuer-Abſchreibung der erloſchenen Unternehmungen; 

3. die zu Folge der Allerhöchſten Entſchließung vom 15. Februar 1832 über 
Anſuchen der Parteien bewilligten Steuerherabſetzungen und auf 

4. die, gemäß dieſem Allerhöchſten Normativ, von Amtswegen vorzunehmenden 
Steuerbemeſſungen und Erhöhungen. 

Die Steuer-Inſpektoren und Unter-Juſpektoren haben die von den Bezirks-Aemtern 
und politiſchen Kommunal-Magiſtraten in dieſer Beziehung für die einzelnen Fälle zu 
pflegenden Erhebungen und an die Kreisbehörde zu erſtattenden Auträge, ſowie das 
geſetzliche Strafverfahren wegen Umgebung des Steuergeſetzes im Sinne der Andeutun— 
gen des F. 7, einer ſorgfältigen Kontrole zu unterziehen und nach Umſtänden die er- 
forderlichen Erhebungen ſelbſt zu pflegen, zu welchem Behufe auch die Erwerbſteuer— 
Anträge von den Bezirksämtern und politiſchen Kommunal- Magiſtraten in der Art an 
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Obowiązkiem jest inspektorów podatkowych i exponowanych podinspektorów 
w miarę środków do użycia służyć mogących, na to uważać, aby fasyje przez 
wszyslkich podatkujących podane zostały, w tychże żadnego dochodn podatkowi 
ulegającego nie zamilezeli, by podatkowi ulegający dochód w fasyach niedoklad- 
nych i błędnych podług instrukcyi był sprawdzony, i obejście prawa podatkowego 
pod prawne postępowanie karne było podciągniętćm. 

W tym celu mają we wszyslkich wypadkach, kiedy ważność przedmiotu lub 
inne okoliczności wymagają, do dokładnego ustalenia stósunków opodatkowania 
działania potrzebne lak ze stronami jako te znawcami i mężami zaufania sami 
przedsiębrać, i potrzebne dochodzenia względem doniesień o niezajęciu pomiesz- 
kań, i o żądaniach o uwolnienie tymczasowe od podalków dla budowli, podług 
szczególowych w tym względzie istniejących przepisów zarządzić, albo sami 
przedsięwziąść. Zebranie wyników sprawdzonych fasyj z czynszu domowego do- 
chodów i należytości podatkowej, stanowi u władzy obwodowej (komitalowćj) roczny 
kataster tych dwóch rodzajów podatków ($. 14). 

Obowiązkiem jest nakoniec inspektorów i podinspekiorów podatkowych te 
miejsca wyszukać i do opodalkowania z czynszu domowego przedstawić, gdzie 
większa ilość pomieszkań przez wynajęcie używaną bywa. 


NW? > 

Podstawe opodatkowania podatku zarobkowego w krajach niemiecko-slo- 
wiańskich zaprowadzonego, stanowi podług powiatów zebrany kataster podatku za- 
robkowego, w którym lymczasowe zmiany w osobie podatkującego i w należyto- 
ści, na podslawie tabel przybytku i ubytku przedkładane być mają. 

Zmiany te odnoszą się: 

1. do opodatkowania zapowiedzianych nowych przedsiębiorstw podatkowi ule= 
gających; 

2. do odpisania podatku od przedsiębiorstw zgaslych; 

3. do zniżenia podatku na żądanie sirony w moc Najwyższego Postanowie- 
nia z dnia 15 Lulego 1532; nareszcie 

4. do wymiaru i podwyższeń podalków według tegoż Najwyższego Rozpo- 
rządzenia z urzędu przedsięwziąść się mających. 

Inspektorowie i podinspektorowie podalkowi mają te przez urzędy powiatowe 
i polityczne komunalne Magistraty w tym przedmiocie co do pojedynczych wypad- 
ków przedsięwziąść się mające dochodzenia i wnioski do władzy obwodowej prze- 
słać się mające, jako tćż prawne postępowanie karne względem obejścia prawa 
podatkowego w myśl $. 7 pod staranną podciągnąć kontrolę, także wedlug oko- 
liczności potrzebne dochodzenia sami przedsiębrać, w klórym to celu wnioski 
względem podatku zarobkowego przez urzędy powiatowe i polityczne komunalne 
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die Kreisbehörde zu leiten ſind, wie es im §. 7, rückſichtlich der Hauszins- und Ein— 
kommenſtener-Faſſionen vorgezeichnet iſt. 


In den Kronländern, wo die Perſonal-Erwerbſteuer beſteht, bildet die von den 
Bezirks⸗ (Stuhlrichter-) Aemtern oder politiſchen Kommunal-Magiſtraten jährlich aufzu— 
nehmende Konſkripzion und Klaſſifikazion der Steuerpflichtigen die Beſteuerungs-Grund— 
lage, welche der Reviſion und Genehmigung der Kreis- (Komitats-) Behörde und in 
den äußern Rayons der vorläufigen Prüfung der dort aufgeſtellten Unter-Inſpektoren 
unterliegt. 

Die Steuer-Inſpektoren und Unter-Inſpektoren haben bei ihren Dienſtreiſen das 
Verfahren der genannten Behörden, durch Vergleichung des Aufnahms-Operates mit den 
Militär-Konſkripzions-Liſten und mit den Summarien der Beſitzbögen, wo die Größe 
des Grundbeſitzes auf den Tarifſatz Einfluß nimmt, dann durch Vernehmung von Bare 
teien einer eindringenden Prüfung zu unterziehen und darauf zu ſehen, daß alle zur 
Entrichtung dieſer Steuer Verpflichteten derſelben unterzogen und die Tarifſätze gehörig 
angewendet werden. 


$. 9. 

Die individuelle Vorſchreibung der direkten Steuern und der Zuſchläge in den 
Steuer-Vorſchreibungs- und Einzahlungs-Tabellen (Steuer-Einzahlungs-Hauptbüchern) 
nach Maßgabe der jährlichen Ausſchreibung dieſer Gebühren obliegt den Steuerämtern. 

Zu dieſem Behuf erhalten ſie von der Steuer-Landesbehörde die von der Rech— 
nungs⸗Abtheilung derſelben nach den Evidenthaltungs-Ergebniſſen des proviſoriſchen oder 
ftabilen Grund- und Hausklaſſenſteuer-Kataſters ausgefertigte, gemeindeweiſe Steuer: 
ſchuldigkeits-Vorſchreibung nebi einem Berechnungsſchlüſſel für die individuele Reparti— 
zion der Grundſteuer, ferner die von der Kreis- (Komitats-) Behörde vorgenommene 
Bemeſſung der Hauszins-, Erwerb- und Einkommenſteuer, oder dort, wo die Erwerb— 
fener nicht beſteht, die genehmigten Aufnahms-Operate der Perſonal-Erwerbſteuer. 


Die individuele Steuereinhebung und Verrechnung wird entweder von den Steuer— 
Aemtern oder von den Gemeinde-Organen beſorgt. 

Im erſten Falle haben die Stener-Aemter die Kontirung der individnelen Steuer- 
und Zuſchlags-Gebühren und die darauf geleiſteten Abſtattungen, fo wie die Ulbertra— 
gung derſelben in die Steuerbüchel der Kontribuenten, ferner die Ausmittlung und in— 
dividuele Nachweiſung der Rückſtände zu beſorgen und den Steuerpflichtigen die beſtimm— 
ten Abfuhrstage bekannt zu geben. Wo aber den Gemeinde Vorſtänden die individuele 
Steuer⸗Einhebung übertragen iſt, gehen die erwähnten Obliegenheiten, mit Ausnahme 
der Steuer-Vorſchreibung in den individuelen Steuervorſchreibungs- und Einzahlungs— 
Tabellen, nach den darüber beſtehenden Vorſchriften an die Gemeinde-Organe über. 
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magistraly urzędowi obwodowemu w ten sposób przesyłane być mają, jak to 
w $. 7 względem fassyj tyczących się podatku z czynszu domowego, i podatku 
zarobkowego jest przepisane. 

W krajach koronnych, gdzie podatek zarobkowy osobisty istnieje, stanowi 
podstawę opodatkowania podatkujących, spis i klassyfikacya rocznie przez urzędy 
powiatowe (stolicowe) albo polityczne komunalne magistraty zdziałać się mająca, 
która rewizyi i zatwierdzeniu władzy obwodowćj (komilatowćj), a w zewnelrznem 
okręgu uprzedniemu rozpoznaniu podinspektorów tamże ustanowionych podlega. 

Inspektorowie podatkowi i podinspekiorowie przy objazdach służbowych po- 
siępowanie wspomnionych urzędów przez porównanie operatów z wyciągami spi- 
sowemi wojskowemi i z summaryuszami arkuszów posiadania, gdzie wielkość po- 
siadania gruntowego wpływ na prawidło taryfy wywiera, poióm przez wysłu- 
chanie stron. dokładnie rozpoznać i na to uważać winni, aby wszyscy do podatku 
obowiązani, do tegoż pociągnieni, i prawidła taryfy odpowiednio zastósowane były. 


S$. % 

Zapisanie szczegółowe podatków stałych i dodatków w tabelach do zapisy- 
wania i odpłaty podatków (główne poborowe książki podatkowe), należy do urzędu 
podatkowego w miarę rocznego rozpisania tychże nalezytosci. 

W tym celu dostaną dla szczegółowego podziału podatku gruntowego, od 
władzy podatkowćj krajowćj przez oddział rachunkowy tćjże podług wyników ewi- 
deneyi prowizorycznego lub stałego kalasiru gruntowego i domowego klassowego 
podług gromad wypracowany opis nałeżytości podalkowćj, wraz z kluczem ra- 
chunkowym , tudzież wymiar przez władzę obwodową (komitatową) przedsięwzięty 
podatku czynszowego domowego, zarobkowego i dochodowego, albo tam; gdzie 
podatek zarobkowy nie istnieje, zatwierdzone operata podatku zarobkowego oso- 
bistego. 

Szczegółowy pobór podatków i obliczenie załatwiają albo urzędy podatkowe, 
albo organa gminy. 

W pierwszym wypadku mają urzędy podatkowe kontowanie pojedynczych na- 
leżytości podatkowych i dodatkowych oraz i na rachunek tychże uiszczonych za- 
liczek, jako le przeniesienie tychże w książki podatkowe podatkujących, dalej wy- 
nalezienie i pojedyncze udowodnienie zaległości załatwiać, i podatkującym pewny 
dzień do oddania podatków oznaczyć. (dzie zaś indywidualne wybieranie podat- 
ków przełożonym gminy jest poruczone, przechodzą powyższe obowiązki z wy- 
jalkiem wpisania podatków w szczegółowe labele wpisowe i płatnicze podatkowe, 
w miarę istniejących w tym względzie przepisów, na organa gminy. 
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Die Steuer-Inſpektoren und Unter-Inſpektoren find verpflichtet, diefe Amtshand— 
lungen der Steuerämter und Gemeinde Vorſtände genau zu überwachen. 

Zu dieſem Behufe werden ſie bei ihren Dienſtreiſen 

1. im Sinne des $. 7 der Verordnung vom 29. Dezember 1854 (Reichsgeſetzblatt 
von 1855, II. Stück, Nr. 4 und Verordnungsblatt v. J. 1855, Nr. 4, Seite 45% 
von der Gebarung der Steuerämter Einſicht nehmen und nach Umſtänden die Kaſſen 
förmlich ſkontriren ($. 24); 

2. den Gemeinde Vorſtänden, welche mit der individuelen Steuereinhebung betraut 
ſind und bei welchen Unregelmäßigkeiten wahrgenommen werden, die praktiſche Anleitung 
zur Ausführung ihrer vorſchriftsmäßigen Obliegenheit geben; 

3. die in der Steuer-Kaſſa der Gemeinden liegende Barfchaft mit dem Abſchluſſe 
des Tages-Verzeichniſſes vergleichen; 

4. die richtige Übertragung der Abſtattungen aus dem Tages-Verzeichniß in die 
individuele Vorſchreibungs- und Einzahlungs-Tabelle prüfen; 

5. die Steuerbüchel einzelner Steuerpflichtigen mit den Vorſchreibungs- wid Ein— 
zahlungs-Tabellen vergleichen und die richtige Uibertragung der Schuldigkeit und Ab— 
ſtattung prüfen; endlich . 

6. fich die Uiberzeugung verſchaffen, ob bei den Steuer-Abfuhren an die Steuer- 
ämter die vorgeſchriebene Ordnung beobachtet wird und die Steuergelder nicht zu Ge— 
meinde- oder Privatzwecken verwendet werden, in welchem Falle die Schuldtragenden 
zur ſtrengen Verantwortung zu ziehen find; dann ob die Gemeinde Vorſtände die vor- 
geſchriebenen Mahnungen an jene Parteien erlaſſen, welche an den beſtimmten Steuer— 
zahlungstagen die fällige Gebühr nicht entrichten. 


§. 10. 

Die Anwendung der geſetzlichen Zwangsmaßregeln zur Einbringung der Rückſtände 
iſt durch die rechtzeitige und vollſtändige Nachweiſung der Letzteren (Rückſtands-Ausweiſe) 
bedingt. 

In dieſer Nachweiſung muß auf jene Rückſtändler, die wegen Elementarbeſchädi— 
gungen oder wegen zeitlichen Zahlungs-Unvermögens geſetzlichen Anſpruch auf Steuer— 
Nachſicht oder Zufriſtung haben, zur Verſchonung mit der Steuer-Erekuzion hingedentet 
werden. 

Rekurſe gegen die Bemeſſung der Steuergebühr haben in der Regel auf die Ein— 
bringung derſelben keine aufſchiebende Wirkung. 

Die mit der Ausführung der Steuer-Exekuzion betrauten Organe haben dieſelbe 
unaufgehalten und genau nach der Erekuzions-Ordnung in Anwendung zu bringen. 


*) Landes-⸗Regierungsblatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet vom Jahre 1855, erſte Abtheilung, V. Stück, 
Nr. 17, Seite 75. 
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Inspektorowie i podinspektorowie podatkowi te czynności urzędowe podatko- 
wych urzędów i przełożonych gmin ściśle nadzorować winni. 

W tym celu mają przy objazdach sluzbowych 

1. w myśl $. 7 Rozporządzenia z dnia 29 Grudnia 1854, (Dziennik Praw 
Państwa z roku 1855, Zeszyt II, N. 4 i Dziennik Rozporządzeń z roku 1855, N. 4, 
str. 45) *) w czynności urzędów podatkowych wgłądać, i podług okoliczności 
kassy formalnie szkontrować; 

2. przełożonym gmin, którym wybieranie indywidualne podatków jest poru- 
czone, a u których niedokładności sposirzezone będą, praktyczne pouczenia co do 
wypełnienia przepisanego obowiązku udzielać; 

3) gotówkę w kassach podatkowych gminnych znajdującą się, z zamknięciem 
dziennego wykazu porównywać; 

4. przekonać się o dokladnem przeniesieniu uiszczeń z spisu dziennego 
w szczególową tabelę wpisową i płatniczą; 

5. książeczki podatkowe pojedynczych podatkujących z tabelami wpisowemi 
i platniczemi porównywać, tudzież dokładnego przeniesienia powinności i uiszcza- 
nia dochodzić; nakoniec 

6) przekonać się, czyli przy odbiorze podatków przez urzędy podatkowe 
przepisany porządek jest zachowanym, i czyli pieniądze podatkowe na cele gminne 
lub prywatne nie są obracane, w którym to razie winni do surowćj odpowiedzial- 
ności pociągnieni być mają, — potóm czyli przełożeni gmin dają przepisane na- 
pomnienia tym stronom, którzy w oznaczonych dniach do wypłaty podatków, za- 
padłych nie uiszezaja nalezylosci. 


$. 10. 


Użycie środków przymusowych prawnych do odbioru zaległości od wczesnego 
i dokładnego wykazania tychże ostatnich (wykazy zaległości) zależy. 


W tym wykazie mają być celem uwolnienia od exekucyi podalkowćj wska- 
zani ci, klörzy z powodu poszkodowań elementarnych albo z powodu czasowćj nie- 
możności zapłacenia, prawnie opuszczenia podatków albo odroczenia żądać mogą. 


Rekursa przeciwko wymiarowi należytości podatkowćj nie mają w regule na 
ich uiszczenie mocy zwlekającćj. 

Organa do wykonania exekucyi podalkowćj przeznaczone, mają takową bez- 
zwioeznie podług porządku exekucyjnego wykonywać. 


*) Dziennik Rządu krajowego dla Zarządu obrębu krakowskiego, rok 1855. Oddział piórwszy, Zeszyt V, 


N. 17, stronica 75, 
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Es iğ die vorzügliche Pflicht der Steuer-Juſpektoren und Ulnter-Inſpektoren diefe 
Amtshandlungen der Bezirks- (Stuhlrichter—) Amter und politiſchen Magiſtrate bei ihren 
Dienſtreiſen ſorgfältig zu überwachen und zur Abſtellung der wahrgenommenen Unregel— 
mäßigkeiten, ſowie zur ſtrengen Ahndung vorſchriftswidriger Begünſtigungen die geeigne— 
ten Anträge an die Kreis- (Komitats-) Behörde zu erſtatten. 

Von der Anwendung der Steuer-Erekuzion gegen ſäumige Steuerpflichtige ift jedoch 
das Verfahren wegen Steuer-Renitenz der Stenerpflichtigen oder ganzer Gemeinden zu 
unterſcheiden, indem bei dieſer, wie bei Widerſetzlichkeit gegen die Anordnungen der 
Regierung überhaupt, nach beſonderen Vorſchriften ſelbſt mit Anwendung der Militär— 
Aſſiſtenz vorzugehen iſt. 

ie 

Steuer-Nachläſſe werden wegen der durch beſondere Vorſchriften bezeichneten Ele— 
mentarbeſchädigungen und Steuerzahlungsfriſten wegen eines durch andere Unglücksfälle 
herbeigeführten zeitlichen Zahlungs-Unvermoͤgeus ertheilt. 

Die Bezirks- ((Stuhlrichter-) Aemter fo wie die politiſchen Kommunal-Magiſtrate 
haben über Einſchreiten der Parteien die erforderlichen Erhebungen zu pflegen und an 
die vorgeſetzte Kreis- (Komitats-) Behörde die Anträge zu erſtatten und werden rück— 
ſichtlich der vorſchriftsmäßigen unaufgehaltenen Ausführung dieſer Amtshandlungen von 
den Steuer⸗Inſpektoren und Unter-Inſpekoren überwacht. 

Zu dieſem Behufe werden ſich Letztere bei ihren Dienſtreiſen ſelbſt, beſonders in 
jenen Gemeinden, wo ein Zurückbleiben in der Steuerzahlung wahrzunehmen iſt und 
ſolche Nachſichts⸗ oder Zufriſtungsgeſuche haufiger vorkommen, von dem wirklichen Be— 
ſtande der die Steuernachſichten und Nachfriſtungen begründenden Thatſachen zu überzeu— 
gen ſuchen. 

Sie werden ferner die Steuer-Verwaltungs-Organe anweiſen, jene Steuerpflichtigen, 
die ſich in dem Falle zeitlicher Zahlungs-Unvermögenheit befinden, auf die ihnen durch 
das Geſetz zugedachte Wohlthat behufs der lliberreichung von Friſtgeſuchen aufmerkſam 
zu machen und wegen Abſchreibung der uneinbringlichen Rückſtände, nach den hierüber 
beſtehenden beſonderen Vorſchriften, die gehörig begründeten Anträge zu ſtellen. 


$. 12. 
Der Kreis-(Komitats-) Behörde liegt als ausübendem Amt in Steuerſachen ob: 


1. die Mitwirkung bei der Ausführung und periodiſchen Reviſion des allgemeinen 
Grundſteuer-Kataſters; dann in den Kronländern, wo nach dem kaiſ. Patente vom 4. 
März 1850 das Grundſteuer-Proviſorium eingeführt iſt, oder wo der ſtabile Katajter 
noch in dem Stadium der Reklamazions-Verhandlung ſteht, die Mitwirkung bei den noch 
durchzuführenden Reklamazionen nach den beſonderen Vorſchriften (§. 13); 
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Szczególnym jest obowiązkiem inspektorów i podinspektorów podatkowych 
przy ich objazdach służbowych te czynności urzędowe powiatowych (stolicowych) 
urzędów i politycznych magistratów starannie nadzorować, i w celu usunięcia spo- 
strzeżonych niedokładności, jako 162 w celu surowćj nagany w razie nieprawnych 
uwzględnień, stósowne wnioski władzy obwodowój (komitatowćj) przedłożyć. 

Od zastósowania exekucyi podatkowej przeciwko niedbałym podatkującym, 
ma być odróżniona czynność w razie oporu płacenia podałków przez podatkują- 
cych lub przez całe gromady, bowiem w razie takim, jakto ogólnie w razie sprze- 
ciwiania się rozporządzeniom Rządu podług szczególnych przepisów nawet z uży- 
ciem assystencyi wojskowćj postąpione być ma. 

$. 11. 

Opuszczania podatków udzielają się w razie poszkodowań elementarnych prze- 
pisami szczególnemi oznaczonych, zaś odroczenia zapłaty podatków, w razie cza- 
sowćj niemożebności uiszczenia, przez inne niepowodzenia zpowodowanej. 

Urzędy powiatowe (stolicowe) jako tóż polityczne komunalne magistraty, mają 
na żądanie stron stósowne dochodzenia przedsiębrać, i przełożonćj władzy obwo- 
dowej (komitalowćj) wnioski czynić, zaś względem bezzwłocznego przepisowego 
wykonania tychże działań urzędowych, przez inspektorów i podinspektorów podat- 
kowych nadzorowani będą. 

W tym celu mają ciż ostatni, przy objazdach służbowych, szczególnie zaś 
w tych gminach, gdzie zaległości w podatkach dostrzegać się dają, i takie prośby 
o opuszczenie lub odroczenie częścićj się ponawiają, przekonać się o prawdziwćm 
istnieniu okoliczności, które opuszczenie podatków lub odraczania uzasadniają. 


Mają dalćj zawezwać organa zarządzające podatkami, by tych podatkujących, 
którzy się w stanie czasowćj niemożebności zapłaty znajdują, zrobili uważnymi 
na dobrodziejstwo prawem dozwolone, względem podawania próśb o odroczenie, 
i względem odpisania zaległości niemogących być ściągnionemi, według przepi- 
sów szczegółowo w tym względzie istniejących, dokładnie uzasadnione czynili 
wnioski. 

$. 12. 

Do władz obwodowych (Komitatowych), jako do urzędu wykonawczego w spra- 
wach podatkowych, należy: 

1. współdziałanie przy wypracowaniu i peryodycznćj rewizyi powszechnego 
katastru podatku gruntowego, dalej w tych krajach koronnych, gdzie w moe Pa- 
tenta Ces. z dnia 4 Marca 1850 prowizorium względem podatku gruntowego wpro- 
wadzondm jest, albo gdzie kataster stały jeszcze się w stanie reklamacyi znajduje, 
współdziałanie przy reklamacyach przeprowadzić sie mających podług osobnych 
przepisów ($. 13); 
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2. die Vornahme jener Amtshandlungen, welche denſelben in den über die Evi— 
denthaltung der beſtehenden proviſoriſchen oder ſtabilen Grund- und Haus-Klaſſenſteuer— 
Kataſter erlaſſenen Vorſchriften und Belehrungen übertragen ſind (§. 13); 

3. die Bemeſſung der Gebühr der Hauszins-, Erwerb: und Einkommenſteuer, dann 
die Reviſion der Aufnahms-Operate der Perſonal-Erwerbſteuer (§. 14); 

4. die Evidenthaltung der Hauszins-, Erwerb- und Einkommenſteuer-Kataſter und 
die Erſtattung der Anträge, welche Ortſchaften oder Theile derſelben noch der Haus— 
zinsſteuer zu unterziehen find ($. 14); 

5. die Anordnung der Steuer-Exekuzion nach Maßgabe der Steuer-Exekuzions— 
Ordnungen und die durch beſondere Vorſchriften vorgezeichnete Nachweiſung der zwangs— 
weiſen Einbringung der Rückſtände (§. 15); 

6. die gutächtliche Vorlage der Rekurſe gegen die Steuerbemeſſung und der Ge— 
ſuche wegen Nachſicht, Herabſetzung und Zufriſtung der Steuer und die Einleitung oder 
Vornahme der Kontrols-Erhebungen über die von den Unterbehoͤrden angezeigten Ele— 
mentar-Ereigniſſe, wegen welcher die Steuernachſichten in Anſpruch genommen werden 
($. 16); i 

7. die Vormerkung und rechtzeitige Vorlage der durch befondere Vorſchriften vor- 
gezeichneten periodiſchen Nachweiſungen und der durch beſondere Erläſſe abgeforderten 
Berichte an die Steuer-Landes-Behörde ($. 16). 


§. 13. 


Die in dem vorſtehenden Paragraph unter 1 und 2 berührten Amtshandlungen 
ſind aus deu beſonderen Vorſchriften über dieſe Geſchäftszweige zu entnehmen und es 
wird hier nur bemerkt, daß in jenen Kronländern, wo der ſtabile Kataſter nicht beſteht 
und noch nicht eigene Kataſtral-Organe (Ktaſtral-Inſpektoren und Evidenthaltungs-Geo— 
meter) bei der Steuer-Landes⸗Behörde für die Kontrole der Evidenthaltung des Grund- 
und Gebäude-Klaſſen Steuer-Kataſters und für die Konſtatirung der Aenderungen im 
Objekte der Grund- und Haus-Klaſſenſtener aufgeſtellt find, dieſe Konſtatirung, ſowie 
die Ausmittlung der Klaſſe und der Haus-Klaſſeuſteuer-Gebühr bei den neu erbauten 
oder erweiterten Gebänden über Anzeige der Unterbehörden, der Kreis- GKomitats⸗ 
Behörde, beziehungsweiſe den Steuer-Juſpektoren und Unter⸗Inſpektoren obliegt. 


$. 14. 


Wie die Grundlagen für die Bemeſſung der im §. 12 unter 3 erwähnten Steuern 
ermittelt werden ſollen, iſt ſchon in den obigen, den überwachenden Einfluß der Steuer— 
Inſpektoren regelnden Weiſungen ($$. 7 und 8) angedeutet worden. 

Bei der Prüfung dieſer Grundlagen haben die Steuer-Inſpektoren mit größter 
Sorgfalt darauf zu ſehen, ob die Beſteuerungs-Verhältniſſe vorſchriftsmäßig nachgewieſen 
ſind oder einer Ergänzung und Berichtigung bedürfen. 
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2. przedsiębranie tych czynności urzędowych, które tćmże w przepisach i pou- 
ezeniach isiniejących co do utrzymywania ewidencyi prowizorycznego lub stałego 
katastru podatku gruntowego i domowego klasowego jest poruczone ($. 13); 

3. wymiar nalezytosci podatku czynszowego domowego, zarobkowego i do- 
chodowego dalćj rewizya operatów podatku zarobkowego osobislego ($. 14); 

4. utrzymywanie ewidencyi kalastru podatku czynszowego domowego, zarob- 
kowego i dochodowego, i przedkładanie wniosków, które gminy albo części tychże 
jeszcze do podatku czynszowego domowego pociągniętemi być mają; 

5. nakazanie exekucyi podalkowej w miarę ustawy exekucyjnćj podatkowećj, 
i udowodnienie, szczególnemi przepisami wskazane, pomusowego ściągnienia za- 
ległości ($. 15); 

6. wyjaśniające przedkładanie rekursów przeciwko wymiarowi podatków i próśb 
o uwolnienie, zniżenie i odroczenie zaplaty podatków i zarządzenie lub przedsię- 
branie dochodzeń kontrolujących, wzgłędem wypadków elementarnych przez urzęda 
niższe doniesionych , z powoda których uwolnienie od podatków jest żądane ($. 16); 


7. zanotowanie i wcześne przedkładanie dowodów peryodycznych szczególnemi 
przepisami wskazanych. i doniesień do władzy podatkowćj krajowéj osobnemi we- 
zwaniami żądanych ($. 16). 


S. 13. 

Czynności, w poprzednim $. pod 1 i 2 wskazane, z szczegółowych przepi- 
sów względem lychże gałęzi spraw powzięte być mają, tutaj zaś tylko zwraca 
się uwagę, że w tych krajach koronnych, gdzie kalaster stały nie istnieje, i oso- 
bne organa katastralne (katastralni inspektorowie i jeometrowie do utrzymywania 
ewidencyi) przy wladzy podatkowej krajowej dla kontroli i utrzymywania ewidencyi 
katastru podatkowego gruntowego, i domowego klasowego, dalój dla sprawdze- 
nia zmian w przedmiocie podatku gruntowego i domowego klasowego ustano- 
wieni nie są, loż sprawdzenie, jako tćż wskazanie klasy i należytości podatku 
domowego klasowego względem domów nowo wybudowanych lub rozszerzonych, 
w skutek doniesienia urzędów niższych, należy do władzy obwodowćj (komilato- 
wój), a odnośnie do inspektorów i podinspektorów podatkowych. 

$. 14. 

W jaki sposób podstawy do wymiaru podatków w $. 12 pod 3 wykazanych, 
wynalezione być mają, jest już w powyższych, nadzorujący wpływ inspektorów 
podatkowych ustalających przepisach ($$. 7 i S) wskazane. 

Przy rozpoznawaniu tychże podstaw mają inspektorowie podatkowi z najwięk- 
szą starannością na to uważać, czyli stósunki opodatkowania podług przepisów są 
udowodnione, i czyli jakiego uzupełnienia lub sprostowania nie wymagają. 

27 
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Im letzteren Fall ift diefe Vervollſtändigung im Wege der ſchriftlichen Korreſpon— 
denz oder durch Eommiftionele Erhebung mittels eigener Ausſendung ($. 4) oder bei 
Gelegenheit anderer Dienſtreiſen zu bewerkſtelligen; bei vollſtändig befundener Nachwei— 
ſung aber iſt zur Bemeſſung und Adjuſtirung der Steuer zu ſchreiten und dieſelbe den 
mit der individuelen Vorſchreibung betrauten Organen und den Parteien in vorgeſchrie— 
bener Weiſe bekannt zu geben. 

Damit jedoch die Steuerbemeſſung rechtzeitig vor fih gehen könne, müſſen die 

untergeordneten Organe zur unverzögerten Vorlage der Beſteuerungs-Grundlagen mit 
Strenge verhalten werden. 
Vormerkungen find zu führen: über die beantragten und ſchon bewilligten Steuerfreijahre 
bei Bauten, über die aus Anlaß des Leerſtehens der Wohnungen ſtattfindenden Mb- 
ſchreibungen oder Zurückſtellung der Hauszinsſteuer und über die beantragten oder be— 
willigten Stener-Nachläffe. 

Rückſichtlich der Zuſammenſtellung und Evideuthaltung der im $. 12 unter 4 er- 
wähnten Steuer-Kataſter, ſowie wegen der an die Steuer-Landesbehörde zu erſtattenden 
Anträge zur Einbeziehung von Ortſchaften in die Hauszinsbeſteuerung iſt nach den An— 
deutungen der $$. 7 und 8 und nach den beſonderen Vorſchriften vorzugehen. 

$. 15. 

Bei der durch die Steuer-Exekuzions-Ordnung an die Kreis- (Komitats-) Behörde 
übertragenen Anordnung von Zwangsmaßregeln zur Einbringung der Steuer-Rückſtände 
wird der Steuer⸗Juſpektor fih im Sinne des F. 10 vorerſt von dem Vorhandenſein der 
geſetzlichen Bedingungen der Anwendung der Steuer-Erekuzion und von der Beobachtung 
der geſetzlichen Reihenfolge der Exekuzions-Grade die erforderliche Uiberzeugung ver- 
ſchaffen und, wenn die Eingaben der Unterbehörden mangelhaft befunden werden, die 
nöthige Ergänzung in geeigneter Art einleiten. 

Zu der im F. 12 unter 5 angedeuteten Nachweiſung über die zwangsweiſe Ein— 
bringung der Rückſtände find die erforderlichen Daten von den Unterbehörden einzuholen. 
$. 16. 

Der Steuer-Infpeftor iſt zunächſt dafür verantwortlich, daß die im $. 12 unter 6 
und 7 erwähnten Vorlagen an die Steuer-Landes-Behörde unaufgehalten und innerhalb 
der vorgezeichneten Friſt erfolgen, daß die dazu gehörigen Verhandlungen und Belege 
augeſchloſſen und die vorſchriftsmäßige Form beobachtet werde. Er hat die von den 
Rechnungs-Beamten zu führenden Vormerkungen zu überwachen und in jenen Kronlän— 
dern, für welche eigene Kataſtral-Inſpektoren bei den Steuer-Landes-Behoͤrden noch nicht 
aufgeſtellt find, die durch beſondere Vorſchriften vorgezeichnete Nachſicht und Kontrole 
hiuſichtlich der wirklichen Ausdehnung und der Größe des Einfluſſes der Elementar— 
Beſchädigungen, für welche Steuer-Nachläſſe angeſprochen werden, auf den Grundertrag 
zur gehörigen Zeit und wo ſie durch die Umſtände geboten erſcheinen, zu pflegen und 
feine Wahrnehmungen mit den diesfälligen, von den Bezirks- (Stuhlrichter-) Aemtern 
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W ostalnim wypadku ma być to uzupełnienie przez pisemną korespondencyę 
albo dochodzenie komisyjne przez umyślne wysłanie ($. 4), lub téż przy sposo- 
bności innych objazdów służbowych załatwione; przy udowodnieniu zaś za dokładne 
uznanem ma być wymiar podatku przedsięwzięty, i organom do wpisów indiwi- 
dualnych przeznaczonym oraz stronom w sposób przepisany ogłoszony. 


Aby zaś wymiar podalku w swoim czasie mógł być przedsięwzięty, organa 
niższe do niezwłocznego przedłożenia podstaw do opodatkowania z surowością 
nakłaniane być mają. 

Wykazy mają być prowadzone: względem wnioskowanych i już dozwolonych 
lat wolnych od podalku przy budowach, względem odpisania lub zwrotu podatku 
czynszowego domowego z powodu niezajęcia pomieszkania, i wzgłędem wniosko- 
wanych lub dozwolonych opuszczeń podatku. 

W zględem zeslawienia i utrzymywania ewidencyi katastrów podatkowych w $.12 
pod 4 wskazanych, jakol62 względem wniosków do władzy podaikowćj krajowej, 
tyczących się pociągnienia gmin do podatku czynszowego domowego, ma być po- 
dług skazówek $$. 7 i 8 i podług osobnych przepisów postapione. 

$. 15. 

Przy zarządzeniu środków przymusowych do ciągnienia zaległości podatkowych 
przez ustawę exckucyjną podatkową władzy obwodowej (komitatowćj) poruczoną, 
ma się inspektor podatkowy w myśl $. 10 uprzednio o istnieniu prawnych warun- 
ków użycia exekucyi podatkowej i o zachowaniu prawnego porządku stopni exe- 
kucyjnych dokładnie przekonać, a w razie, gdyby podania urzędów niższych nie- 
dokładne były, potrzebne uzupełnienie w sposób właściwy zarządzić. 

Do udowodnienia względem przymusowego ściągnienia zaległości $. 12 pod 5 
wskazanego, potrzebne daty od niższych urzędów podane być mają. 


SE 16. 

Inspektor podatkowy jest najpierw za to odpowiedzialny, aby przedłożenia 
F. 12 pod 6i 7 wskazane do władzy podatkowej krajowćj bez opóźnienia i w o- 
znaczonym czasie następowały, aby do tychże należące dochodzenia i przyłogi 
dołączone zostały i przepisana forma zachowaną była. Tenże ma nadzorować za- 
notowania, przez urzędników rachunkowych prowadzić się mające, a w tych kra- 
jach koronnych, w których osobni inspektorowie katastralni przy władzach po- 
datkowych krajowych nie są jeszcze ustanowieni, przepisami osobnemi wskazane 
opuszczenie i kontrole względem prawdziwćj rozciągłości i wielkości wpływu 
uszkodzeń elementarnych, z powodu których opuszczenie podatków jest żądane, 
stósownie do dochodu 2 gruntu w czasie właściwym, i gdzie takowe przez oko- 
liczności stają się koniecznemi dochodzić, i swe spostrzeżenia z dotyczącemi ope- 
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und politiſchen Kommunal-Magiſtraten einlangenden Schaden-Erhebungs-Operaten im 
Wege der Kreis- (Komitats-)Behörde der Steuer-Landesbehörde, welcher die Bewilligung 
der Steuer-Nachläſſe zuſteht, vorzulegen. 

Auch die Herabſetzungen der urſprünglich bemeſſenen Erwerbſteuer-Gebühr, die 
Sieuer⸗Zufriſtungen, ſowie die Steuer-Abſchreibungen wegen Uneinbringlichkeit unterlie— 
gen der Genehmigung der Steuer⸗Landes-Behörde und nach Umſtänden des Finanzmini— 
ſterums. Der Steuer-Inſpektor hat dafür zu ſorgen, daß der entſcheidenden Behörde 
die erforderlichen Grundlagen dazu vollſtändig und genau geliefert werden. 

§. 17. 

Alle Erlaͤſſe in dem zu dem Amtsbereiche der Kreis- (Komitats-) Behörden gehö— 
rigen Angelegenheiten, werden zwar nach dem $. 3 der Verordnung vom 31. Auguſt 
1853 im Namen dieſer Behörden und mit der Unterſchrift ihres Vorſtandes ausgefertigt, 
wenn jedoch der Steuer-Inſpektor ſich auf Dienſtreiſen befindet und die Mitwirkung der 
Vorſtände der Bezirks- (Stuhlrichter-) Aemter, der politiſchen Magiftrate, der Steuer- 
Aemter oder der Gemeinden im ſchriftlichen Weg in Anſpruch nehmen muß, fe hat er 
ſich der Form der Erſuchſchreiben zu bedienen. 

$. 18. 

In der Regel find die der Kreis- (Komitats-) Behörde nach $$. 1 und 2 der 
Verordnung vom 10. Juni 1854 beigegebenen Offiziale und Aſſiſtenten nur für die 
Steuer-Rechnungs-Geſchäfte und die tabellariſchen Zuſammenſtellungen zu verwenden, 
können aber nach dem $. 6, Abſatz 2 der bezogenen Verordnung nach Zuläſſigkeit der 
Geſchäfte ihres eigentlichen Berufes auch zu den Manipulazious-Arbeiten, jedoch nur in 
Steuergeſchaften verwendet werden. 

$. 19. 

Die Steuergeſchäfte werden nach §. 9 der Verordnung vom 31. Auguſt 1853 
ſowohl im Einreichungs-Protokoll als in der Regiſtratur der Kreis- (Komitats-) Behörde 
abgeſondert behandelt. Eine Vorlage der Steuer-Protokolle oder der Konzeptsbogen an 
die Steuer-Landes-Behörde findet nicht ſtatt, da dieſelbe aus den Relazionen der Steuer- 
Inſpektoren ($. 13 der Verordnung vom 31. Auguſt 1853 und F. 3 dieſer Belehrung) 
und aus den einzelnen ihr vorgelegten Verhandlungen und Nachweiſungen den Fortgang 
der Steuergeſchäfte zu überwachen vermag, nöthigenfalls aber durch Ausſendung von 
Kommiſſären fih die genauere Uiberzeugung verſchaffen kann. 


II. Beſtimmungen über die Steuergeſchäfte der in den Mayons bei größeren 
Bezirks: (Stublrichter:) Aemtern aufgeſtellten Steuer⸗Unter⸗Juſpektoren. 


$. 20. 
Dieſe Finanzbeamten haben einen zweifachen Beruf: 


1. als delegirte Uiberwachungs-Organe der Kreis- (Komitats-) Behörde für den 
ganzen Rayon. 
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ralami dochodzenia szkody przez urzędy powiatowe (stolicowe) i polityczne ko- 
munalne magislraty podawane, przez władzę obwodową (komilatowg) władzy po- 
datkowćj krajowćj do którćj opuszczenie podatków należy, przedkładać. 

Także zniżenie pićrwotnie wymierzonćj nalezytosei podatkowćj zarobkowej, 
odroczenia zapłaty podatków, jako też odpisanie podatków z powodu niemożebności 
ściągnienia, podlegają zezwoleniu władzy podatkowćj krajowój, a według okoliczno- 
ści Ministerstwu Skarbu. Inspektor podatkowy ma się o to starać, aby władzy roz- 
strzygającćój potrzebne do tego podstawy uzupełnione, dokładnie podawane były. 

5. 1% 

Wszystkie rozporządzenia w czynnościach do zakresu działania władz obwo- 
dowych (komitatowych) należących mają być wprawdzie według $. 3 rozporzą- 
dzenia z dnia 31 Sierpnia 1858 w imieniu tćjże władzy i z podpisem przełożo- 
nego wydawane; jeżeli zaś inspektor podatkowy na objazdach służbowych się 
znajdzje, i współdziałania przełożonych urzędów powiatowych (stolicowych), po- 
litycznych magistralów, urzędów podatkowych albo gmin w drodze pisemnój we- 
zwać musi, wiedy ma użyć formy zawezwania proszącego. 

H. 18. 

W regule mają być officyałowie i assystenci według $$. 1 i 2 rozporządzenia 
z dnia 10 Czerwca 1854 władzy obwodow£j (komitatowćj) dodani, tylko do spraw 
rachunkowych podaikowych, i do zeslawień tabelarycznych użyci, jednakże według 
F. 6 ustępu 2 wspomnionego rozporządzenia, jeżeli to sprawy ich własnego 
powołania dopuszczają, także do robót manipulacyjnych, jednakże tylko w spra- 
wach podatkowych użytymi być mogą. 

$. 19. 

Sprawy podatkowe mają być według $. 9 rozporządzenia z dnia 31 Sier- 
pnia 1853, tak w dzienniku podawczym jako tóćż w regisiraturze władzy obwo- 
dowej (komitatowćj) oddzielnie traktowane. Przedkladanie protokółów podatkowych 
albo arkuszów konceptowych wladzy podalkow&j krajowej nie ma miejsca, ponie- 
waż la z relacyi inspektorów podatkowych ($. 13 rozporządzenia z dnia 31 
Sierpnia 1853 i $. 3 tegoż pouczenia) i z pojedynczych przedkładanych dochodzeń 
i wykazów postęp spraw podatkowych nadzorować, a w razie polrzeby dokładniej- 
sze przekonanie przez wysyłanie komisarzy powziąść może. 

NE. Postanowienia wzgledem czymmości podatkowych podinspekto- 
rów podatkowych w okregu przy większym urzędzie powiatowym 
(sioliecowy:n) ustanowionych. 

F. 20. 

Ci urzędnicy skarbowi mają dwojakie powołanie: 

1. jako delegowane organa nadzorujące władzy obwodowéj (komitatowój) dla 
calego okręgu. 
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2. als Hilfsarbeiter des Bezirks- (Stuhlrichter-) Amtes für die in dem Wirkungs— 
kreiſe desſelben liegenden im $. 3 der Verordnung vom 10. Juni 1854 bezeichneten 
Geſchäfte. 

In erſterer Beziehung ſtehen ſie in unmittelbarer Unterordnung zu der Kreis— 
(Komitats⸗) Behörde, von welcher fie die Aufträge direkt erhalten und an welche ſie die 
Berichte erſtatten und der fie die jedesmalige Entfernung von ihrem Standort anzuzei— 
gen habeu. 

Sie wirken als Kommiſſäre der Kreis- (Komitats-) Behörde im Auftrag und Na- 
men derſelben nach Maßgabe der §§. 2 bis 11 dieſer Belehrung und dieſe ihre Wirk— 
ſamkeit iſt ihr vorzüglicher Beruf. 

Sie haben ihren Rayon wenigſtens dreimal im Jahre ganz zu bereifen. 

In der zweiten Beziehung ſind ſie als Hilfsorgane dem Vorſteher des Bezirks— 
(Stuhlrichter-) Amtes ihres Standortes untergeordnet und haben fich zu den oben unter 
2 angedeuteten Geſchäften zu verwenden, ſo weit es ihr erſter Beruf geſtattet. Entſteht 
darüber eine Verſchiedenheit der Meinung zwiſchen dem Unter-Inſpektor und dem Be— 
zirks-Vorſtande feines Standortes, fo hat der erſtere zwar dem Begehren des Bezirks— 
Vorſtandes Folge zu leiſten, kann jedoch eine ſchriftliche Vorſtellung überreichen, welche 
der Bezirks-Vorſtand, falls er darüber nicht von ſeinem Begehren abſteht, ſogleich der 
Entſcheidung der Kreis- (Komitats-) Behörde zu unterziehen hat. 

Als delegirtes Organ der Kreis- (Komitats-) Behörde korreſpondirt der Unter-In⸗ 
ſpektor mittels Erſuchſchreiben mit den zu überwachenden Aemtern und Gemeinde-Vor— 
ſtänden; die Erläſſe über die in dem Wirkungskreiſe des Bezirks- (Stuhlrichter-) Amtes 
ſeines Standortes liegenden Steuergeſchäfte werden im Namen dieſer Bebórde und mit 
der Unterſchrift ihres Vorſtandes ausgefertigt. 

Für die Rechnungs- und tabellariſchen Arbeiten kaun die Beihilfe der Steueramts— 
beamten nach $. 11 der Verordnung vom 29. Dezember 1854 in Anſpruch genommen 
werden und nur, wo dieſe Beihilfe nicht ausreicht und die unumgängliche Nothwendig— 
keit gehörig nachgewieſen wird, dürfen mit Genehmigung der Steuer Landesbehörde Die 
urniſten mit dem geringſten üblichen Diurnum aufgenommen werden, welche dem ği- 
nanzminiſterium halbjährig auszuweiſen ſind. 


III. Allgemeine Beſtimmungen. 


S 21. 

Die Steuer-Inſpektoren und Uuter-Jnſpektoren werden ihre Aufgabe nur dann mit 
Erfolg zu Wien vermögen, wenn fie fih mit den in dieſer Amts-Inſtrukzion angedeute— 
ten und ihnen von den Steuer-Landes-Behörden mitzutheilenden Vorſchriften und 
Belehrungen für die einzelnen Geſchäftszweige der Steuer-Verwaltung genau bekannt 
machen und fih über die Stener-Verhältniſſe und die Verwaltungs-Organe des Kreis- 
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2. jako współpracownicy urzędu powiatowego (stolicowego) dla spraw do 
ich zakresu działania należących, $. 3 rozporządzenia z dnia 10 Czerwca 1854 
oznaczonych. : 

W piórwszym względzie stoją w bezpośrednim podporządkowaniu władzy 
obwodowćj (komitatowej), od którćj nakazy bezpośrednio odbierać, którćj sprawo- 
zdania czynić, i każde oddalenie z miejsca ich siedziby donosić mają. 


Oni działają jako komisarze władzy obwodowej (komitatowej) z rozkazu i 
w imieniu tćjże, i w miarę S$. 2 do 11 tegoż pouczenia, a tenże zakres dzia- 
łania jest ich szczególnem powołaniem. 

Oni mają swój okręg najmnićj 3 razy do roku całkowicie objechać. 

W drugim względzie są jako organa pomocnicze podporządkowani przelo2o- 
nemu powiatowemu (stolicowemu) swćj siedziby, i mają być do spraw wyżćj pod 2 
poszczególnionych użyci, jeżeli ich pierwsze powołanie tego dozwala. Jeżeli przez 
to różność zdań między podinspeklorem podatkowym i przełożonym powiatu jego 
siedziby powstanie, obowiązany wprawdzie jest pierwszy żądaniu przełożonego 
powiatu zadosyć uczynić, może jednak pisemne przedstawienie podać, klóre prze- 
łożony powialu w razie, jeżeli w skutek tego od swego Żądania nie odslapi, na- 
tychıniast władzy obwodowćj (komilatowćj) do rozsirzygnienia przedłożyć winien. 

Jako delegowany organ władzy obwodowćj (komilatowćj) koresponduje pod- 
inspektor przez zawezwanie proszące z urzędami nadzorującemi i przełożonemi 
gminy, nakazy zaś w sprawach podalkowych, w zakresie działania urzędu powia- 
towego (slolicowego) jego siedziby leżących mają być w imieniu tegoż urzędu 
wydawane i podpisem przełożonego zaopalrzone. 

Do prac rachunkowych i tabelaryeznych pomoce od urzędników urzędu po- 
datkowego według F. 11 rozporządzenia z dnia 29 Grudnia 1854, żądaną być 
może, gdzie ta pomoc nie wystarcza, i niezbędna konieczność należycie jest udo- 
wodnioną, mogą za zezwoleniem władzy podatkowćj krajowćj diurniści za zwykłą 
najmniejszą zapłatą być przyjęci, którzy półrocznie Ministerstwu Skarbu wykazy- 
wani być mają. 


III. Ogóine postanowienia. 


F. 21. 

Inspektorowie podatkowi i podinspektorowić tylko wienczas swe zadanie sku- 
tecznie rozwiązać będą mogli, jeżeli się z przepisami i pouczeniami względem po- 
jedynczych gałęzi spraw zarządu podatków, w niniejszćj urzędowćj Instrukeyi 
zawariemi, i tymże od władz podatkowych krajowych udzielać się majacemi, do- 
kładnie obznajomią, i slarać się będą, jak najdokładniejsze wiadomości względem 
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(Komitats-) Gebietes oder des Rayong möͤglichſt umfaſſende Kenntniſſe zu verſchaffen 
ſuchen. 

Bei ihren Amtshandlungen müſſen fie mit der ſorgfaͤltigen Wahrung der Jntereſ— 
fen des Staatsſchatzes zugleich ein anſtändiges Benehmen und die nöthige Schonung 
gegenüber den zu Überwachenden Verwaltungs-Organen und den Parteien beobachten 
und ſtets ihr Dienſtverhältniß zu dem Vorſtande der politiſchen Behörde, der ſie als 
Hilfsorgane für die Steuergeſchäfte zugewieſen ſind, im Sinne der $$. 1, 3, 5, 6, 7, 
8, 13 und 14 der Verordnung vom 31. Auguſt 1853 und der Beſtimmungen der Ver— 
ordnung vom 10. Juni 1854 im Auge behalten. 

§. 22. 

Der Steuer-Inſpektor hat unter der Oberleitung des Kreis- (Komitats-) Vorſtau— 
des auf das ihm beigegebene Hilfsperſonale und die in den Rayons aufgeſtellten Un— 
ter⸗Inſpektoren einen leitenden und belehrenden Einfluß zu nehmen, über ihre Befähi— 
gung und Verwendung, ſowie über ihr ämtliches und außerämtliches Verhalten zuver— 
läſſige Daten zu ſammeln und hiernach die ihm obliegende Qualifikazions-Beſchreibung 
zu verfaſſen, bei welcher rückſichtlich der Unter-Inſpektoren ſich ausdrücklich über ihre 
Eignung für den Poſten eines SteuerJuſpektors gewiſſenhaft auszuſprechen ift. 

$. 23. 

Den Steuer⸗Inſpektoren und Unter-Inſpektoren wird auch zur Pflicht gemacht, ihre 
Aufmerkſamkeit bei den Dienſtreiſen auf die anderen in den $$. 70 bis 74 der orga- 
niſchen Beſtimmungen über die Amtswirkſamkeit der Bezirks- (Stuhlrichter-) Amter be- 
rührten Geſchäfte hinſichtlich: 

1. der ſonſtigen Staatsgefälle, der Taren, Domänen- und Forſt-Renten, ſowie der 
nicht in Stenerzuſchlägen beſtehenden Konkurrenzgelder; 

2. der Grundentlaſtungsgelder; 

3. der Verwahrung und kaſſamäßigen Verrechnung des Waiſen-Vermögens, ſo 
wie der gerichtlichen und politiſchen Depoſiten; und 

4. der auf Leiſtung ſtehender Bezüge, Vollzug von Empfängen und Auslagen für 
Rechnung anderer Kafen u. ſ. w. ſich beziehenden Amtshandlungen der Steuerämter 
zu richten und dieſe Wahrnehmungen in ihren Relazionen beſonders aufzuführen, damit 
die Kreis- (Komitats-) Behörden davon die mit der Kontrole dieſer Geſchäftszweige 
betrauten Behörden in Kenntniß ſetzen konnen. 

$. 24. 

Die Unterſuchung (Skontrirung) der Steuer-Amter hat wenigſtens dreimal im 
Lauf Eines Jahres unvermutheter Weiſe zu verſchiedenen Zeitpunkten Statt zu finden. 

Zur Vornahme dieſer Unterſuchungen find die Vorſteher der Bezirks- (Stuhlrich— 
ter⸗ Amter berechtigt und die Finanz-Bezirksbehörden verpflichtet. 

Zu ihrer Erleichterung haben die Steuer-Inſpektoren der Kreis- (Komitats-) Be- 
hörden alle in dem Kreiſe (Komitate) befindlichen Steuer⸗Amter entweder perſönlich, oder 
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stósunków podatkowych i organów zarządu władzy obwodowćj (komitatowćj), alho 
okręgu pozbierać. 

Przy swych czynnościach urzędowych z najstaranniejszą oględnością interesu 
skarbu Państwa bronić, jednakże zarazem przyzwoite obejście i potrzebne uwzględ- 
nienie ku organom zarządu nadzorującym i stronom zachować winni, stósunek zaś 
służbowy do przełożonego władzy politycznej, którćj jako organa pomocnicze dla 
spraw podatkowych są przydzieleni*w myśl $. 1, 3, 5, 6, 7, 8, 13 i 14 rozpo- 
rządzenia z dnia 31 Sierpnia 1853, i postanowień rozporządzenia z d. 10 Czerwca 
1854 ciągle mieć przed oczyma. 

$. 22. 

Inspektor podatkowy ma pod kierunkiem przełożonego władzy obwodowój 
(komitatowćj) na personale pomocnicze jemu dodzielone i na podinspektorów w o- 
kręgu ustanowionych wpływ zarządzający i pouczający wywierać, względem ich 
uzdolnienia i użycia jakotóż względem ich urzędowego i pozaurzędowego sprawo- 
wania się dokładne daty zbierać, i podług tego opisanie kwalifikacyjne do niego 
należące zdziałać, przy któróm względem podinspektorów ich uzdatnienie na posadę 
inspektora podatkowego sumiennie orzeczone być winno. 

| . 23. 

Wkłada się także obowiązek na inspektorów i podinspeklorów podatkowych, 
przy objazdach służbowych także na inne sprawy w $. 70 do 74 prawa orga- 
nicznego, względem zakresu działania urzędów powiatowych (stolicowych) ozna- 
czone, uwagę zwracać, mianowicie Zaś: 

1. na inne przychody Państwa, na taxy, renty z dóbr kameralnych i renty 
lasowe, jako tćż na pieniądze konkurencyjne w dodatkach podatkowych nieobjęte; 

2. na pieniądze uwolnienia gruntowego; 

3. na zachowanie i zarachowanie w sposób kasowy majątków sierocych, jako 
téż na depozyia sądowe i polityczne: i 

4. na czynności urzędowe urzędów podatkowych, ściągające się do uiszczania 
stałych wydatków, dopełniania odbiorów i wydatków na rachunek innych kas it. d., 
któreto spostrzeżenia w doniesieniach szczegółowo wyszczególnić są winni, aby 
władza obwodowa (komitatowa) władze kontrolą tych gałęzi spraw trudniące się, 
o tćm zawiadomić mogła. 

$. 24. 

Rewizya (szkontrowanie) urzędów podatkowych ma najmnićj 3 razy w prze- 
ciągu roku niespodziewanie w różnych czasach nastąpić. 

Do przedsięwzięcia tych dochodzeń są przełożeni urzędów powiatowych (sto- 
licowych) uprawnieni, zaś urzędy skarbowe obowiązane. 

Dla ułatwienia tego mają inspektorowie podatkowi władzy obwodowćj (komi- 
talowćj), wszystkie w obwodzie (komitacie) znajdujące się urzędy podatkowe albo 
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mittels der in den Rayons aufgeſtellten Steuer⸗Unter-Inſpektoren mindeſtens einmal im 
Laufe des Jahres einer unvermutheten Unterſuchung (Skontrirung) zu unterziehen, wel- 
che ſich auf die ſämmtlichen Gegenſtände der Verrechnung, auf die geſammte Gebarung 
der Steuerämter zu erſtrecken hat und in die bemerkte mindeſte Zahl unvermutheter 
Skontrirungen einzurechnen iſt. 

Dieſe Einrechnung hat auch rückſichtlich jener Unterſuchungen (Skontrirungen) Statt 
zu finden, welche von den Vorſtehern der Bezirks- (Stuhlrichter-) Amter perſönlich, oder 
durch deren Abgeordnete bei dem zugewieſenen Steueramt über deſſen geſammte Geſtion 
vorgenommen werden, dergeſtalt, daß von Seite der Finanz-Bezirks-Behörden 
mindeſtens einmal im Jahre jedes Steueramt ihres Amts-Bezirkes einer 
un vermutheten Skontrirung unterzogen werden muß. 

Bei dieſen Amtshandlungen iſt fich von den Steuer-Inſpektoren (Uunter-Junſpektoren) 
nach der Vorſchrift für die Vollziehung der Amts-Unterſuchungen bei den Sammlungs— 
kaſſen, Steuer- und ausübenden Amtern mit Rückſicht auf die für die Steuerämter er- 
laſſenen beſonderen Vorſchriften zu benehmen und es ſind die Berichte über die vorge— 
nommenen Uuterſuchungen unter Anſchluß der Skontrirungs-Operate ſtets binnen 14 Ta- 
gen im Wege der Kreis- (Komitats-) Behörde dem Vorſteher der bezuͤglichen Finanz- 
Bezirks-Behörde zur weiteren Amtshandlung unter Mittheilung jener Verfügungen ein- 
zuſenden, zu welchen ſich die Kreis- (Komitats-) Behörde allenfalls aus eigener Amts— 
macht beſtimmt gefunden hat. 

Zur Erhaltung der nöthigen Uiberſicht und rechtzeitigen Wahrnehmung ihrer Vor— 
kehrungen ift der Finanz-Bezirks-Behörde von jeder ſolchen Amtsunterſuchung ſogleich 
nach ihrem Vollzug oder wenn mehrere Steuerämter in einem Zuge liquidirt worden 
ſein ſollten, ſogleich nach der ſtattgefundenen letzten Skontrirung, die kurze Mittheilung 
zu machen. 

$. 25. 

Dieſe Amts⸗Juſtrukzion hat in den einzelnen Kronländern nach Maßgabe der ſtatt— 
gefundenen Organiſirung der politiſchen und Steuer-Verwaltung ſogleich in Wirkſamkeit 
zu treten. 
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osobiście, albo przez podinspektoröw po lalkowych, w okręgu ustanowionych, naj- 
mnićj raz w przeciągu roku niespodziewanie rewidować (szkontrować), które lo 
szkontrowanie na wszystkie sprawy rachunkowości, i na wszystkie czynności u- 
rzędów podatkowych rozciągać się winno, i w najmniejszą oznaczoną liczbę nie- 
spodziewanych szkonirowań, wliczoną być ma. 

To wliczenie ma także względem tych rewizyj (szkontrowań) nastąpić, które 
przez przełożonych urzędów powiatowych (stolicowych) osobiście, albo przez ich 
delegowanych w przydzielonym urzędzie podatkowym względem całego prowa- 
dzenia przedsięwzięte będą, a lo w ten sposób, że kaźden urząd podatkowy w ob- 
wodzie władz skarbowych obwodowych leżący, przez tęż ndjmnićj raz do roku 
niespodziewanie szkontrowaniu podciągnięty być musi. 

Przy tychże czynnościach urzędowych mają się inspektorowie (podinspekto- 
rowie) podatkowi stósownie do przepisu względem przedsięwzięcia rewizyj urzę- 
dowych przy kasach zbiorowych, urzędach podatkowych i wykonawczych względnie 
do szczegółowych dla urzędów podatkowych wydanych przepisów zachować, i 
doniesienia względem przedsięwziętych rewizyj przy dołączeniu operatów szkon- 
trowych zawsze w przeciągu 14 dni przez władzę obwodową (komilatową), prze- 
łożonemu dotyczącćj władzy skarbowćj obwodowćj do dalszego urzędowego dzia- 
łania przy udzieleniu tychże zarządzeń przesćłać, do których przedsięwzięcia władza 
obwodowa (komitatowa) w moc własnego zakresu działania zpowodowaną była. 

W celu utrzymania przeglądu i wsześnego dostrzeżenia ich zarządzeń, ma być 
władzy obwodowej skarbowćj o każdćm takićm szkontrowaniu urzędowóm zaraz 
po ukończeniu, albo gdy więcćj urzędów podatkowych jednym ciągiem likwido- 
wane były, zaraz po ukończeniu ostatniego szkontrowania krótkie doniesienie być 
zrobione. 

$. 25. 

Ta instrukeya urzędowa ma w pojedynczych krajach koronnych w miarę za- 
prowadzonćj organizacyi zarządu politycznego i podatków, bezzwłocznie wejść 
w wykonanie. 
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der Ergebniſſe der von dem Steuer-Inſpektor (Unter-Inſpektor) N. N. dei feiner Dienſtreiſe 
vorgenommenen Reviſion der Amtshandlungen, welche den der Kreis- (Komitats-) Behörde unz 
tergeordneten Steuer-Verwaltungs-Organen obliegen. 


ſtrate 


Die Reviſion hat fidh auf die in den $$. 3 bis í 
11 dieſer Amts-Inſtrukzion angedeuteten Gegenftande f 


Anmerkung. 


zu erſtrecken und die Ergebniſſe derſelben find mit | 
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Steuer⸗Inſpektor 

(Steuer-Unter⸗Inſpektor) 
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i 
möglichſter Kürze und Beſtimmtheit in dieſe Rubrik f 
einzutragen. i 
Wenn Kaſſe-Skontrirungen vorgenommen mwer- 
M den, fo it das Skontrirungs-Operat abgefondert nach 
| $. 24 zu behandeln, hier aber dieß nur zu bemerken. 
| 
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wynikow rewizyi czynnaści urzędowych. ktöre do oryanów zarządu podatków. Aa- 
dzy obwodowćj (Komitatowćj 
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waga. 


Rewizya ma sie na przedmioty w $$. 3 do 11 
niniejszej instrukevi oznaczone rozciągać, i wy- 
padki tójże mają być z mozebng krótkościa i do- 


kTadnościa w te rubryke weiagniete, 


Jeżeli szkontrowanie kas jest praedsiewzietem, 
to operat szkontrowania ma bys oddzielnie wedłng $. 
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Sprosiowanie. 
W prowizorveznem urządzeniu dla służących, Dziennikiem Rządu krajowego 
a [a 7 
Nr. 14, Zeszyt X objetem, pomyłka na stronicy 73, $. 28, ustęp 9) w pierw- 
szym wierszu zamiast „lub w obcym domu“ za „lub obcym w domu“; w F. 29 
zaś uslęp 3) w pierwszym wierszu zamiast „przepisów“ na przepisom“ sproslo- 
waną być winna. 


